==

1138. Capar. yr-Ta. Hos. cep. Cep. Prnnocopns. lNcnxonorns. Megarornka. 2016. T. 16, Bbin. 1

of modern information technology meet modern requirements, as
well as the development of criteria of quality of training of military
specialists, to evaluate the degree of their readiness to perform their
professional duties in the units and the internal troops.

Key words: the quality of military education, the system of mili-
tary education, military specialists, internal troops of the MIA of
Russia.
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[lAeTCs HECKOMbKO KnacCudUKaunii KOMNETEHLMIA C TOYKU 3PeHUs
pa3nuyHbIX yyeHbx. Ha ocHoBe @efepanbHoro rocynapCTBEHHO-
ro 06pa3oBaTefbHOr0 CTaHAapTa BbICLIET0 NPOGECCHOHANBHOMO
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00pa30BaHmMsi aBTOPOM BblAENEHbl OCHOBHbIE KOMMETEHLMM NPU-
MEHUTENBHO K NPOdECCMOHANBHO MOATOTOBKE CTYAEHTOB NO Ha-
npasnexmio «[lepeBof 1 NepeBofoBeEeHNE», a Takxe 060CHOBaHa
He0OX0MMOCTb BKJIOYEHUS! B AaHHbI/A MepeyeHb 3TUMONoruye-
CKO koMneTeHuun. ABTOp NPUBOAMUT NPUMEPbI PacnpoCTPaHeH-
HbIX OLWMOOK, KOTOPbIE CTYAEHTHI IENaloT B NPOLLECCE NepeBoaa B
CBSI3Y C TEM, YTO HE 3HAIOT WM HE YYUTLIBAIOT STUMONOTMIO Nepe-
BOAMMOrO CnoBa. B cTatbe AenaeTcs BbIBOA O HEOOXOAMMOCTH
pa3paboTku cneuuanbHo CMCTEMbI MOATOTOBKM Oyamylwimx nepe-
BOJYMKOB, HANpaBfEHHO Ha (OPMMUPOBAHME ITUMONOTUYECKOI
KOMMETEHLMN.

KnioueBble cnoBa: 3TMMONOrMYECKas KOMMETEHUUS, KoMne-
TEHTHOCTb, 3TUMONOrKS, NPOPECCMOHaNbHAs AesTeNbHOCTb ne-
peBoAYMKa, STUMOJIOTUYECKNIA aHANK3.
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N3menenus B cdepe Boicuiero oOpasoBanus,
mopoXxJaaeMble Tiobanu3anueit, TpeOyrT HOBO-
r0 MOAX0Ja K MOATOTOBKE criennanucToB. HabGop
3HaHUH, yMEHUN U HaBBIKOB, KOTOPBIMHU 00JIa1at0T
BBIITYCKHUKHU ITI0CJIE OKOHYAHHUS BBICIIETO ydeO-
HOTO 3aBEJIeHHS, OKa3bIBAETCS HEJ0CTATOUYHBIM
JUTSL YCTICITHOM peanu3anuu npodeccuoHantbHon
nesTenbHOCTH. Ha coBpeMeHHOM 3Tare MoJepHU-
3a1uu 00pa30BaHMs OCHOBHOMW 3ajayell sBiseTcs
MIOBBIIIEHNE KaUeCTBA IIOJIOTOBKHU CIEL[UATUCTOB.
B 5T0#1 CBA3M IENaroru BCe 4alle yKa3bIBAIOT Ha
HEOOXOAMMOCTh OINpEeNeNIeHUs] YPOBHs OBJIaJe-
HUS PSIIOM KOMIIETEHLIMI M KOMIIETEHTHOCTEH B
KauyecTBE OCHOBHOTO TpeOOBaHUA K MOATOTOBKE
BBIITYCKHUKOB.

Lenp naHHOM CTAaThU: paCCMOTPETh OCHOBHBIE
MOAXOMABl K ONPENENICHUI0 MOHATHI «KOMIIETEeH-
LUSA» U «KOMIIETEHTHOCTBY», BBIICITUTh OCHOBHBIC
npodeccrHoHaTbHBIE KOMIIETCHIIUU B ITOATOTOBKE
MIEPEBOJIUMKA, & TAKKE JIaTh ONPEICICHUE TTOHATHIO
«3TUMOJIOTHYECKasg KOMIIETEHLHUs» U 000CHOBATh
HE00X0IMMOCTh e¢ (POPMUPOBAHUS TIPU OOYUCHHUH
Oynymux crnenuanucto npoduinsa «llepeson u
[I€PEBOJOBEICHUEY.

B HacTosimiee BpeMs B MeJarorudeckoM co-
o0miecTBE HET €IUHOTO MHEHHS O TOM, KaKue
KOMITETCHIIUN SIBJISIOTCS YHUBEPCATbHBIMH LIS
BCEX CIEIMAJUCTOB, Kakue MpoeccuoHalbHbIe
KOMITETCHIINN HEOOXOIUMBI ISl TOTO WIJIM HHOTO
BHJIA JACSTENbHOCTH. TepMHUHBI KKOMIIETEHTHOCTHY
n «xkoMmrereHnusa» BBea H. Xomckuid B 1960—
1970 rr. B TEOpHIO SA3bIKA, B TO K€ BPEMsI I10OSIBUIHUCH
MPENNOCHIIKY pa3rpaHUyeHHs] ATUX MOHATHIA [1]. A
B 1990-e rr. KOMIETEHIIUN CTaJ U paccMaTpUBaTh-
cs Kak jKelaeMblil pe3ynbrar obpasoBanus. O0a
9TU TE€PMHHA MPOU3OLLIN OT JATUHCKOTO IJaroyia
competentis — CHOCOOHBIN, a B PyCCKHUH S3BIK OHU
OBLTH 3aUMCTBOBAHBI U3 aHIIIUHCKOTO, competence
— CHOCOOHOCTH, YMECHHE, competent — 3HAIOMINN,
komneTeHTHbIH. B 2004 1. mpeactaBuTenssMu Ha-

legarornka

yuHOU negarornyeckoil mkonsl PI'TTY um. I'epuena
ObuTa HanrcaHa MoHorpagus « KoMneTeHTHOCTHBIH
MOJIXOJ] B II€JJarOrH4ecKoM 00pa30oBaHUU», B KOTO-
poil B KauecTBe pesynapTaTa MpodeccHoHaNTbHON
MOATOTOBKH paccMaTpuBaeTcs «IpodeccuoHa b-
Hass KOMIIETEHTHOCTBY», MPEACTaBIAIOMmas coboit
COBOKYITHOCTb KJIIOUEBO, 0a30BOi u mpodeccu-
OHaJIbHOUW KOMIeTeHTHOCTEeH [2]. B Hacrtosmee
BpeMs CyHIECTBYET psJi ONpENeIeHUH JaHHBIX
noHATUH. «KoMIleTeHIHs» — 3TO «KPYyT BOIIPOCOB,
B KOTOPBIX KTO-HHOYIb XOPOIIO OCBEIOMIICH» U
«KpYT YbUX-HUOY/b TOTHOMOYHIH, TpaBy [3, c. 282,
326, 295; 4, c. 316-317]; a KKOMIIETCHTHOCTB» —
«obnananue komrereHuei» [3, c. 282, 326, 295].

ITo muenuro C. I'. IllunoBa, nox komnemenm-
HOCMb0 B OTEYECTBEHHOU IMEJIaroruKe CieayeT
MMOHUMATbh:

001y CrIOCOOHOCTh, OCHOBAaHHYIO Ha 3Ha-
HUSX, OMBITE, IEHHOCTAX, CKIIOHHOCTSX, KOTOphIE
nproOpeTeHk! Oiaroaaps 00y4IeHHUIO;

CIOCOOHOCTh YCTAHOBHTD CBSI3b MEXK/1y 3HAHH-
€M U CUTyaluel, HalWTH MpoLeaypy, HOIXOASIIYIO
JUTSL TIPOOTIEMBI («ECTh CMBICI TOBOPHTH O KOMIIE-
TEHTHOCTSIX TOJIBKO TOT/Ia, KOTIa OHU MPOSIBIISFOTCS
B KaKoH-Tn0O CHUTyalnu, HETPOSIBICHHAS KOMIIE-
TEHTHOCTb HE SIBJISIETCS TAKOBOM, a camoe O0JIbIIoe
0CTaeTCs CKPBITON BO3MOXKHOCTBIO®) [5, c. 87].

Onupasich Ha JJaHHBIE OMpPENEICHUS, MOKHO
MIPUATH K BBIBOJY, YTO «KOMIIETEHTHOCTbY SIBJISET-
cs1 6oJIee MUPOKUM TTOHSATHEM, XapaKTePU3YIOIUM
TOTOBHOCTH Y€JIOBEKA K JIEATEIbHOCTH, B TO BpEMS
KaK «KOMIIETEHIIUS SBISETCS OJJHOM U3 COCTaBIIsA-
FOIUX «KOMITETCHTHOCTH.

Benen 3a P. II. Munspynom, HO. B. ®poio-
BeIM U JI. A. MaxXOTHHBIM 1107l KOMIIETCHTHOCTBIO
MbI OyJeM MMOHUMAaTh KOMILJIEKCHBIN JIMUHOCTHBIN
pecypc, pe3ysbTaT MOJArOTOBKU BBIITYCKHUKA By3a,
WCIIONIb3YEMBIN ISl BBIIIOJIHCHUS IEATEIBHOCTH B
OTPEIeNICHHBIX 00JIaCTSIX, KOMIETEHIUSX [0, c. 35;
7, c. 36]. A mog TepMUHOM «KOMITETEHIIMS — 3HA-
HUs1, YMEHUS U HaBBIKH, (POpMUPYEMBIE B ITpoOLIecCe
00yYeHHUsI TOH WJIM WHOW JUCIUILINHE, 8 TaKKe
CIOCOOHOCTH K BBITIOJIHEHUIO KAaKOKH-THOO0 e TeNb-
voctu (3. I. Asumos, B. Jlanmameep, FO. I'. Taryp,
B. M. Illeneis).

H. A. IlerpoBckas BbIIEISET NATh OCHOBHBIX
JIIEMEHTOB B CTPYKType (OPMHPOBAHUS KOMIIE-
TEeHLHUU:

1) TOTOBHOCTH TUYHOCTH K aKTyaJWu3aluu
KOMITETCHIINH;

2) 3HaHWS;

3) ONBIT UCTIONL30BAHUS 3HAHHUS,

4) pa3BUTHE OTHOIICHUSA K TOMY, YTO Y3HAJIH,
pa3BUTHE KOMIIETEHLIUU JaJlee;

5) npeBblllIeHHEe KOMIIETEHIUH, T.€. €€ MePEeX0/
B KOMITETEHTHOCTH [8]. Takum o6pazoM, popmMupo-
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BaHHE KOMIETEHUHH — 3TO JJIUTEIbHBIA IpoLEece,
MpenecTBYIOMUNA cHOPMUPOBAHHOCTH KOMIIE-
TEHTHOCTH.

B xone pa6otsl mporpammel TUNING, B koTO-
poii mpuHsnu y4yactue 6onee 100 yHUBEpCUTETOB
n3 16 cTpan, ObBUIO BBIJIEICHO HECKOJIBKO TPYIIT
KOMIETEHIUK: 1) o0mmre KOMINEeTeHIIMU: UHCTPY-
MEHTAaJIbHBIE, MEKJINYHOCTHBIE, CHCTEMHEIC;
2) cnenuanbHble (MpodeccuoHalbHbIE) KOMIIETEH-
muu [9].

B To0 ke Bpemsa B. U. balinenko paznensier
KOMITETEHIIMU BCETO Ha JIBE TPYIIIbI, BBIACIAS Cpe-
¥ HUX YHUBEpCAIbHBIE (XapaKTepHBIE A BCEX
CIIeMaJIbHOCTEN) U MPEIMETHO-CIIeIUAIN3UPO-
BaHHbIe (IpodeccuonanpHbie). K mepBomy THITY
KOMIIETEHLIMH OTHOCAT: LIEHHOCTHO-CMBICIOBOM
OpHUEHTAIINH, TOTUTHKO-TIPABOBEIE, B C(hepe TUIHOM
U OOIIECTBEHHOM IKOJOTHUYECKON 0€30MacHOCTH
(3mopoBbechOepexeHue), B chepe caMoCTOSITENbHOM
MTO3HABATEILHOM ACATEIHHOCTH, COMAILHOTO B3a-
umozeicteus [10, c. 16].

Ha ocnoe denepaibHOro rocyjapcTBEHHOIO
00pa30BaTeIBHOTO CTAaHIAPTa BBICIIETO IIPOdeCcCH-
oHanbHOTO 00pazoBanus (PI'OC BIIO) 2014 namu
OBLIN BBIZACICHBI PSN KIFOUEBBIX KOMIICTEHIIHI
Oyaymux crnenuanuctos npodunsa «Ilepesox u
TICPEBOIOBEICHUCY | UHDOPMAYUOHHAS; KOMMYHU-
KAmueHast; TUHSGUCMUYECKAsl; COYUOKYIbIMYPHAsL,
npazmamuyeckas; cmpameeuieckas; OUCKYpCcue-
Hasi; coyuonunesucmuyeckas [11].

Amnanu3 cymectyromux @I'OC BIIO csune-
TEJIBCTBYET O TOM, YTO B CTAHIApTe MO HaIpaBIe-
HUIO oArotoBku «IlepeBoa u mepeBogoBEACHUE
OTCYTCTBYET 3THMOJIOTHYECKAs KOMIICTCHIIHS,
KOTOpas SIBISIETCS BakHEHIHM (akTopom, obe-
CTIEUMBAIOIIUM MPOPECCUOHABHYIO IEATEIbHOCTD
nepeBouuka. C Hameil TOUKu 3peHus, B OCHOBHOM
nepevyeHb HeOOXOUMBIX KOMIIETEHIINH OyIy1iero
cnernuanucta cepsl mepeBoja U MepeBogoBene-
HHUSI HEOOXOIMMO BKJIIOUUTH 3TUMOJOTHYECKYIO
COCTAaBISIOILYIO.

K coxaneHuio, H3y4ECHHUIO dTUMOJOTHH HE
yAENSeTCsl NOMHKHOTO BHUMAHUS IPU O0Y4EeHU U NHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY, BCICCTBHE YETO MIPH MIEPEBOIE
CTYICHTBI HE MOTYT ONPEIEIUTh MPOUCXOKICHHUE
CJIOBA, €r0 HCXOTHOC 3HAYCHHE, HATH STUMOH, TIPO-
aHaJM3UPOBATH, OTKY/A H B KAKOH IEPHO]] OHO OBLIO
3aMMCTBOBAHO (MJIM OHO SIBJISICTCS MCKOHHBIM JIJISI
JAHHOTO SI3bIKA), YTO 3a9aCTYIO BBI3BIBACT OLTHOKH B
HCIOJIb30BaHUH, UHTEPIPETAIIH U [IEPEBOJIE JIEKCH-
KH. [1J11 MHOTHX COBPEMEHHBIX SI3BIKOB XapaKTEPHO
HaJluyue psiia CHHOHMMOB, KOTOpbIE MMEIOT He-
OOJIbIIINE PA3IMYHS B UCIONB30BaHUH. OUeHb 4acTOo
9TH pa3IHdus 0OYCIIOBICHBI UX MTPOUCXOKICHUECM,
a Tak)Xe MepBOHAYAIbHBIM 3HAYEHUEM B S3BIKE,
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U3 KOTOPOTO CIIOBO OBIIO 3aMMCTBOBaHO. Taxme
TEPMHUHBI, KaK lawyer, attorney, solicitor, barrister,
MIEPEBOMIATCS HA PYCCKUHU SI3BIK KaK aIBOKAT, TEM
HE MEHEee KaKIbli U3 ITHX TSPMHHOB HMEET Ooliee
Y3KO€ 3HAUCHHE B AHTJIUHCKOM SI3BIKE.

Y HCKOHHO aHTIIMKUCKOTO TepMHHA lawyer ca-
Moe oOIee 3HAUYeHHE M3 BCEX — aJBOKAT, TEPMHH
solicitor IMeeT JaTHHCKHE KOPHH, MPOU30IIET OT
natuHckoro sollicitus, agitated (B3BOJTHOBaHHBIH,
BO30YXKJICHHBIN); OT sollus — whole, entire (ienbIi,
MIOJTHBIN) + citus — aroused (BO30YXJICHHBIN, MPO-
Oy>XIIeHHBII) OT ciere — shake, excite, set in motion
(cotpsicath, BO30yXK1aTh, MPUBECTH B IBUKCHHE,
CIABUHYTH C MEPTBOW TOUKH).

B coBpemenHOM aHTIIMICKOM solicitor 03HaYaeT
«IOATOTABIMBAIOLIUH 1es10 U1 OappucTepa U Bbl-
CTyHAIONMH TOJIBKO B Cy/aX HU3IIEH MWHCTAHIIUI.
Taxum o0Opa3zom, 3HAUYCHHE JAHHOTO TepMHUHA HE
YTPATUIIO CBA3b C €r0 3TUMOHOM, T.€. 3TO YEJIOBEK,
JAFOIIUHI X0 ANy, 3aHUMAaIOLINNICS JEJI0M C CaMOTO
Hayaisa. TepMuH attorney BIIeTCS OJHUM U3 TEPMHU-
HOB pUMCKOTO0 TipaBa. OH MPOU30IIET OT JTATHHCKOTO
atturnatus, 3HAYCHAE KOTOPOTO HE CHIIEHO U3MCHH-
JIOCh CO BPEMEHEM, TaK KakK JIATHHCKUWA CHHOHUM
03HaYaeT «3aMECTHTENb, JOBEPEHHOE JIUII0, aTCHTY,
a COBPEMEHHBIH TEPMUH MEPEBOJUTCS KaK «IIO-
BEepEeHHBIN (B Cy/e), TOBEPEHHOE JIMIIO, aJBOKATY.
TepmuH barrister mponU30LIEI OT JIATUHCKOTO CJIOBA
bar, xotopoe HaunHas ¢ XIV B. OBLIIO CHHOHUMOM
CIIOBa court — «Cym». A caM TepMuH barrister IMen
3HAUEHHE «CTYAEHTA-IOPUCTA, KOTOPOTO “II03BaIN’
B cy». B HacTodI1€e Bpemsl JaHHBINA TEPMUH UMEET
3HAYCHHE «aJIBOKAT, UMEIOIINK MPaBO BBICTYNATh B
BepxoBHOM cyzne».

3HaHHE dTUMOJOTHH TO3BOJISIET IMOHATH TITy-
OWHHBIM CMBICI OTACIBHOTO CIIOBA M BBICKA3bI-
BaHUs IIEJIMKOM, YTO TPUBOJMT K Mombopy Oonee
aJIeKBaTHBIX DKBHUBAJICHTOB B fA3bIKe mepeBoga. C
TOYKH 3pEHUS UTAJIbSIHCKOTO s3bIKoBeAa B. ITuzanuy,
HayaJo 3TUMOJIOTHHU NMOJOKEHO B nuajore [Inarona
«Kpatum, B KOTOPOM CTaBHTCSI BOMPOC O TOM, «IIPH-
CyIIC JIX BEIIX e¢ COOCTBCHHOE UM, HEU3MEHHOEC,
MPUPOKICHHOE, U3MEHASI KOTOPOE MBI JIOTyCKaeM
ommO0YHOEC HAUMEHOBAaHHUE €€, MM KaKI0€ YIO-
TpeOIECHHOE JIOIBMHU CIOBO SBJISETCS Pe3yJIbTaTOM
JIOTOBOPEHHOCTH M HE TPUHAJUICKUT IO TPUPOJIE
ob6o3nagaemoii Bemm» [ 12, c. 11]. [Tozxke natuHcKmin
rpaMMaTUCT BappoH onpeaenun STUMOJIOTHIO Kak
9acTh TpaMMaTHKH, KOTOpas m3ydaer cur et unde
sint verba («modyeMy M OTKyJa SBHJIMCH CIOBa»)
[12, c. 26]. CumTaercs, 4TO BIEPBBIE STOT TEPMHUH
ynotpeowmi Xpuzun [13, c. 286]. B npeBHOCTH 3TH-
MOJIOTHEH Ha3BIBAIH yUCHHE 00 «HCTHHHOMY (T.C.
TepBOHAYAILHOM ) 3HaueHuu ciiosa [ 14, c. 6]. Tep-
MUH «3THMOJIOTHS — TPEUECKOTO MPOUCXOKICHUS,

HayyHbifi otaen
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COCTOSILLIMM M3 JIByX KOPHEW: efymon — UCTUHHOE
3Ha4YeHHe, STUMOH U [0gos — CIIOBO, B HACTOSIIHHA
MOMEHT 00o03HauaeT: 1) pa3gen sS3BIKO3HAHHS
(MCTOPUYECKOTO), MOCBSIIEHHOTO HCCIEIOBAHUIO
MepBOHAYAJIbHO CII0BOOOPa30BaTEIbHON CTPYKTY-
PBI CJI0OBA U BBISBICHUIO JIEMEHTOB €0 JIPEBHETO
3HAYECHUS; 2) HAyYHO-HCCIIeI0BaTeIbCKas IPOLEeay-
pa, HampaBJIeHHas Ha PaCKPbITHE MPOUCXOKICHUS
CIIOBa, a Tak)Ke pe3ysbTar 3Toil mpouenypst [15,
c. 73]. Ilpenmer u3ydeHHUs] SITUMOJIOTUU — JIEKCH-
Ka, BCE CIIOBa Si3bIKa (A3BIKOB), BCTPECUAIOIINECS
B JPEBHUX U HOBBIX TEKCTaxX, HapULATEIbHbIE H
cobctBennsie [15, c. 73].

Hecmotps Ha TO, 4TO Pa3BUTHUIO STUMOJIOTUU
KaK HayKd B Hallleil cTpaHe He BCerja yaemsioch
noikHoe BHUManue, emie B XIX B. K. J1. Ymuucknit
HCII0JIb30BaJl 3HAaHME STUMOJIOTUU HA ypOKax pyc-
cKkoro s3bika B mikone. 1. 1 UepHbIX 00paTuit BHU-
MaHHe Ha TO, YTO KPYMHEHIIINEe PYCCKUE ITUMOJIOTH-
nekcukorpadul (®. C. lllumkesuu, H. B. Topsies,
A. T IlpeoOpakeHCKHIT) HE OBUTH MTPEICTABUTEISIMH
aKaJIeMHUYECKO HayKH, sS3BIKOBEIaMU-TIPOQeccu-
OoHallaM¥, pa0OTHUKAMU HAYUYHBIX YUPEKICHUMN:
@. C. IlIumkeBuy yumics B KueBckol TyXOBHOM
CEeMUHapUH, ObLIT HEKOTOPOE BpeMsi OMOIHOTEKapeM
B KueBe, mOTOM CIIyXKHJ MEJIKAM YHMHOBHHUKOM B
[TerepOypre; H. B. T'opsieB — THDIIHCCKHI yUUTEIb;
A. T. IlpeoOpakeHckuii — mpenogaBarenb MockoB-
ckoil 4-if rumHazuu. Takum oOpa3om, U CIOBapb
I1. . YepHbIx ObLI 32/ IyMaH Kak CIIPaBOYHOE TTOCO-
Oue 1o 3TUMOJIOTHH JJIs IpernojaBaresiell pyccKoro
SI3BIKA M JIUTEPATYPHI B By3axX U cpeaHel mkone [ 14,
c. 87]. B coBeTckoil METOJMKE O HEOOXOAUMOCTH
TUMOJIOTMYECKOr0 aHalu3a MepBbIM MOIHSI BO-
npoc A. B. TekyueB B kHure «Meroauka rpam-
Matuueckoro pazdopa» B 1939 r. Cnycrtsa 10 snet
BhITIII0 TocoOue H. I1. KaHOHBIKMHOM 0 clioBapHOM
paboTe, B KOTOPOM Ba)KHOE MECTO aBTOP OTBOIUT
stumoJiornyeckomy aHanusy. C cepeaunsl 50-x IT.
XX B. onmybnukoBansl padotsl H. M. Illanckoro,
U. B. Ilponunoii, C. . Onbrosuy, JI. A. I'nmun-
kuHo#, T. B. BanronieukuHa u ap., MOCBSIICHHBIC
HCTIOJIb30BAHUIO 3TUMOJIOTHYECKOI0 aHaln3a B
IIKOJIbHOM TipenofiaBanni [ 14, c. 87].

CrnenyeTt OTMETUTh, YTO B TO BPEMS 3TUMOJIO-
TUYECKUI aHaJIU3 MCIIOJIb30BAJICS B OCHOBHOM IIPH
obyuennn opdorpadpuun. Tem He MeHEe NPH TOA-
TOTOBKE IIePEBOIYNKOB 3HAHUE ATUMOJIOT M UTPAET
Ba)XXHYIO pOJIb TPH (POPMHUPOBAHUH TTEPEBOTUECKOI
KOMITIETEHTHOCTH, a TaK)Ke BXOJSIINX B €€ COCTaB
WH()OPMAITMOHHON, KOMMYHUKAaTUBHON, TNHTBH-
CTUYECKOH, COLMOKYJIBTYPHOH, NIparMaTu4ecKoi,
JUCKYPCUBHOM, CTpaTErMueckoil U COLMOIUHTBU-
cThueckoi xommeTteHnuii. Kpome toro, ¢ Hamein
TOYKH 3pEHHUS], B COCTaB [IEPEBOIYECKON KOMIIETEHT-
HOCTH CJIEYET BKJIIOYUTH ITUMOJIOIMUYECKYIO KOM-
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nerednuio. [loxg HEl Mbl IOHUMAEM CIIOCOOHOCTH
obecrieunBarh aJeKBaTHOCTh TMIEPEBO/Ia HA OCHOBE
ydera MpuoOpeTacMbIX 3HAHUU O MPOUCXOKICHUN
001IeyTOTPEOUTENIBHBIX CIIOB U TEPMHUHOB, 4 TAKXKE
00 uX QYHKIIMOHATBHBIX 0COOCHHOCTSIX M TIEPBOHA-
JaJlbHOM 3HaueHnH [16, ¢. 57].

CHeI{yeT OTMETHUTH, YTO 3HAHHUEC 3THMOJIOTHNH
U YMEHHUE MPOBOAUTH dTUMOJOTHYCCKHUHA aHAIH3
MOTYT MTOMOYb OyIyIIMM TIEPEBOTYUKOM H30ekKaTh
o1K00K, MoxodpaTh 0oJiee TOUHbIE SKBUBAJICHTHI B
SI3BIKE TIEPEBO/Ia M COKOHOMHUTH BPEeMs Ha MCIIONb-
30BaHUU CIIOBapei.

B aHmniickoM s3bIKE CYIIECTBYIOT TaKUE CIIO-
Ba, Kak downtown W upown, KOTOPbIE BBI3BIBAIOT
TPYIHOCTHU MPH MEPEBOJIE Y CTYACHTOB, TaK KaK HE
HUMCTIOT ITOJIHBIX 9KBUBAJICHTOB B PYCCKOM SA3BIKE. Ha-
TpUMep, TPH MEPEBOJIC BRIpAKEHHS U3 quaora « We
arranged to meet downtowny CTyIeHT UCTIOIh30BaI
BapuaHT « MBI 10rOBOPUINCH BCTPETUTHCS B FOPOIE,
BHHU3Y», KOTOPHIii, BO-TIEPBHIX, HE TIEPEIacT CMBICIA
caMoro cioBa downtown, a BO-BTOPBIX, HE sSIBIISIET-
Cs KOPPEKTHBIM C TOYKH 3PEHUSI PYCCKOTO sI3bIKa.
CriemyeTr OTMETUTB, UTO 00a ATHX CJIOBA COCTOST
U3 IBYX KOpHEH up, down u town, U UX 3HaYCHHE
MOTHUBUpPOBaHO. [loaTOMY TIpH MPOBEACHUHU TOIDK-
HOTO ATUMOJIOTHYECKOTO aHalu3a, 0CHOBAaHHOTO Ha
3HAYCHUU U IIPOUCXOKICHHH TaHHBIX CIIOB, MOYKHO
HaWTH HanOOJIee IMOTHBIN SKBUBAJICHT, ITOAXOIS AN
no koHTekcTy. CI0BO upfown HCHOIb30BaIOCH
B aHIUicKkoM s3bike ¢ 1802 1. mia o0o3HaueHUs
0oJee BBICOKOW YacTH ropojia, BO3BBIIIEHHOCTH,
PaCTIONIOKEHHON BIANH OT IICHTPA, OKpYKalomen
TopoJI, Ha KOTOpOH Kmiu (peomansl. B To BpeMs kak
downtown, HanIpOTHB, 0003HAYAET TOT CAMBII [ICHTD,
BOKPYT KOTOPOTO OBLTa pPacIliolio’keHa BO3BBIIICH-
HOCTB C KWJIBIMHU KBapTajaMH, T.e. KOMMepUYeCKHi
U TIPOMBIIIJICHHBIA eHTp ropoxa. Kpome Toro, ¢
1946 1. cnoBO upfown 3a4acTyro UCIOJIb3YETCS IS
0003HaYCHHS OO0JIee TIPECTIKHBIX JKIIIBIX palOHOB
ropozaa. Takum oOpazom, TOJIBKO HA OCHOBE y4eTa
TUMOJIOTHUYECKOM COCTaBISIONIEH JTaHHBIX CJIOB
MOXHO T0100paTh HanboJiee aJleKBaTHBIC HKBU-
BAJICHTBI OTHUX CJIOB, UCXOJAA U3 MPEATIONKCHHOIO
KOHTEKCTA.

OnHa u3 HamboJiee YacTO BCTPEHAOIIHXCS
omK1OOK MpH MEePEeBOE y CTYJEHTOB — 3TO BHIOOD
9KBUBAJICHTA B PYCCKOM sI3bIKE, HanOO0JIee OIU3KOTO
o 3By4aHuto. Hampumep, npu rnepeBoje TeKCTa o
JIBYX JEBYIIKaX-MOJpyrax, padoraBmux «at the
same department», 90% B kKadecTBe mepeBoaa
cioBa department BEIOUPAIOT JEMAapTaAMEHT, XOTS
peub €T O Mara3vHe, u JIaHHBIﬁ BapuaHT IMepe-
BOJIa HE SIBISICTCS JKBUBAJICHTOM AHTIUUCKOMY
department. Ilpu IpOBEACHUH YTHMOIOTHIECKOTO
aHaJIM3a MOXKHO CJieNlaTh BBIBOJ, YTO 3HA4YECHUE
IenapTaMeHT He SBISIETCS OCHOBHBIM, KPOME TOTO,
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CYIIECTBYET PSII APYTHX 3HAYCHUH STOTO TEPMHUHA,
U BapHaHT MepeBoja cleayeT Moa0upaTh, UCXOIs
U3 KOHTEKCTa, IPH 9TOM 00pariasi BHUMaHHE Ha TOT
(hakT, 4TO TaHHOE CJIOBO UMEET JJATHHCKHUE KOPHH,
COCTOMT U3 JABYX 4acTeil de u part u o3Hayaer
«JacTh 1enoro». TakuM 00pa3oM, B 3aBUCHMOCTH
OT TOTO, O KAaKOM YYPEKJIEHUU UJET peub, CIOBO
department cnemyer MepeBOIUTH IO-Pa3HOMY, HC-
X0As U3 TOTO (pakTa, 4TO ITO 4YacCTh, OTICICHUE,
COCTaBIIAIONIAs JAHHOTO yupexaeHus. [lockomnb-
Ky NIEeBYIIKH B NPEINIOKEHHOM TEKCTe padoTann
B MarasuHe, HamOoJiee MOIXOSIIUM BapUaHTOM
repeBoja ObUIO ObI CJIOBO OTHEI.

IlepeBon HEKOTOPBIX CIOB BBI3BIBAET TPYI-
HOCTH B CHIIy TOTO, YTO B PYCCKOM SI3BIKE OHO HE
HNMECT DKBUBAJICHTOB U NMPUXOJAUTCA UCIIOJIB30BATH
onucareJIbHbINA epeBoa. B cuny oTcyTcTBUS SKBU-
BaJICHTOB W HETTIOHHMAHUS WCTHHHOTO 3HAUYCHUS U
MPOUCXOKIACHUA CJIOBA CTYACHTBI CTPEMATCA CHAC-
JaTh ONHCATENBHBIA MMEPeBO HanOoIee KPaTKIM,
JKEPTBYs IIPY ATOM CMBICIOM. Tak Ipu IepeBoie
CJIOBa commuting, KOTOPOE O3HA4YaeT «JIOPOry Ha
paboty u momoit», 50% CTyIeHTOB COKPAaTHUIH €To
3HAYEHUS JI0 «I0POra JTOMOI, YTO UCKA3UIIO CMBICT
npemiokenus «So the traffic will be like in Bangkok
where people spend four hours commuting every
day». D10 CIIOBO MMeEeT JTaTHHCKUE KOPHHU U OBLIO
3aMMCTBOBAHO JUIst 00pa30BaHUs CIIOBA commutation
B CIIOBOCOYETAHUU commutation ticket, KOTopoe ¢
1889 r. 03HaYaeT CE30HHBIN OUJIET, T.C. POC3THOM
Ha pa3HbIe BHUJIbI TPAHCIIOPTA OT JIATHHCKOTO COM-
mutare — «4aCTO MEHSTh, MEHSTH BCE BMECTEY, T.C.
«MEHSTh HECKOJILKO BHJIOB OIJIAThl HA OJHY; CO-
€IMHATH B OIHY». TakuM 00pazoMm, Ipy NPOBEICHUN
JOJDKHOTO aHaJN3a M yYeTe dTUMOJIOTHH JTaHHOTO
BBIPKEHUS CTyAeHTaM Oy/leT 3HaYUTENIbHO JIerde
0CO3HATh 3HAUYCHHUE TAHHOTO CJIOBAa M MOAOOpPATh
aJIeKBaTHBIN SKBHUBAJICHT.

3a4acTyro CTYACHTHI CTAJKHBAIOTCS C HEOO-
XOIMMOCTBIO TIepeBOJia CICIHATU3UPOBAHHBIX
TEKCTOB. B 3TOM cilyyae OCHOBHYIO CIIO)KHOCTH BbI-
3BIBACT MTEPEBOJ] TEPMHUHOB H IPUXOAUTCS TPATUTH
MHOT'O BpeMeHHU Ha paboTy co cioBapem. [Ipume-
POM MOXKET MOCIYKUTh TEPMHUH indemnify — «B0O3-
MemaTh ymepo», TpOoru30MeIHiA OT JaTHHCKOTO
indemnis — «1enbld, HEBPEIUMBI; OOJIETUYHUTH
COOCTBEHHOPYYHO NMPHUHECEHHYIO 00mb». Takum
00pa3oM, Ipyu aKTUBU3AIUU 3HAHUH, TOTYYEHHBIX
NpU U3YUYCHUHU JATHHCKOTO, O 3HAYCHUU ITOTO
U eMy NMOJOOHBIX TEPMUHOB (Y4YUTHIBAs, UTO B
IOPUINYECKON, MEIULMHCKOMN, JTUHTBUCTUYECKOU
TepMuHoJIOruy 90% TEpMUHOB UMEIOT JJATUHCKUE
KOPHH), MO’KHO JIOTaJaThCsi U COKOHOMHUTH BPeMsi
Ha UCTIOTB30BAHUH CIIOBapSL.

Takxum 06pa3om, Ha OCHOBAHHUH IPOBEJACHHOTO
aHaH3a psiga KOMIIETCHIUH OyIyIIero Crenaim-
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cra npoduis «IlepeBon U MepeBOIOBEICHHUEY, a
TaKKe 3HAYCHUS 3HAHUS dTHUMOJIOIUM I IOHH-
MaHUs ¥ TIepeBO/ia KaK OTJAEIbHBIX JICKCEM, TaK U
TEKCTOB MOKHO CI€JIaTh BBIBOJ O HEOOXOIUMOCTH
(hopMHUpOBaHUS ITUMOJIOTUIECKON KOMIIETCHITUH,
BKJTIOYArONIeH B ce0s 3HAHUSI O MIPOUCXOKICHUH
001IeYTOTPEOUTENBHBIX CIIOB U TEPMHUHOB, 8 TAKXKE
00 uX (PYHKIIMOHATBHBIX 0COOCHHOCTSIX U TIEPBO-
Ha4yaJIbHOM 3HAYCHHUH ¥ YMEHUS HUCTIOIb30BaTh 3TH
3HaHUs ISl 00eCIeueHus aJeKBaTHOCTU MEePeBo-
na. OBiajeHre YKa3aHHBIM BUJIOM KOMIIETEHIIMHI
MPOUCXOIUT B TECHOU CBSI3M C IPYTMMH BUIAMH
KOMIIETEHIIUH. DTUMOJOTHUECKAsT KOMIICTCHITUS
omnpeeNsieT YCIEUIHOCTh Pa3IMYHbIX BUIOB MPO-
(hecCHOHABHOM NeATENBbHOCTH: OPraHU3aIllMOHHO-
KOMMYHHKATHBHOH, WHQOPMAITMOHHO-aHATUTHYE-
CKOI1, Hay4HO-HCCIIe10BaTeIbCKOM. BrileykazaH-
HbIe (aKThl CBHJICTECIBCTBYIOT O HEOOXOUMOCTH
pa3paboTKu crnenuaibHOW CUCTEMBbI MOJATOTOBKHU
Oynyniux mepeBOAYMKOB, HAIIPaBICHHON Ha (op-
MHPOBaHHE dTUMOJIOTHYSCKON KOMITETCHITUH.
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The article is devoted to the problem of the etymological compe-
tence formation. Different approaches to the notions «competence»
and «competency» are considered and various classifications of
competences made by different scientists are given. The author
distinguishes the major competences relating to the professional
training of «Translation and Translation Studies» students based on
FSES of Higher Education and justifies the necessity of putting the
etymological competence in this list. The author gives examples of
students’ common mistakes made in the translation process caused
by unawareness or neglection of the etymology of the word under
translation. The conclusion about the necessity of working out the
special system of professional training aimed at etymological com-
petence formation is made.

Key words: etymological competence, competency, etymology,
translator’s professional activity, etymological analysis.
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